INTEAM

INTERPRETING AND TRANSLATION
TEACHING METHODS DATABASE



Sharing knowledge occurs when people are
genuinely interested in helping one another
develop new capacities for action; it is about
creating learning processes.
(Peter Senge)



0. Background

Field Instructional
* The EMT Translator Trainer Profile . Chr e
includes an extensive list of practical - =
competences BUT does not explain >/ JLENIT
how they are to be acquired P o Organizaticnal

e In addition, universities expect T/| Competencd RATSLATOR TRAINERompetence
teachers to do research, handle
administrative duties etc. st
>> a daunting if not impossible task! ' Gompetenee
e The Finnish Database for Teaching
Methods in Translation and
Interpreting was created to help
teachers with this task



1. History: The Finnish Database

* KAt ameen - X sen opeassmenciomavaranto /... ¢ Tex hing methods (Yarsabhon

8/ Translation Quiz

Dreatad 3 la odded by Mg Rockunem

Objectives

* Reviewin) and dacusang ¥anslaton assgnments in & fun and shirmudating mannet
o enifyng dfferent kinds of transiaton sokSons

¢ Leamng from each ofher as & group

o Leameng 1o psafy one's Sarsiation solubons

o Developng nformaton retneval skils

Description
The teacher wil comgde the ransiaons. submtted by students bedore meetng n class Founders: Anne Rautiainen, Minna Ruokonen, Paivi Kuusi

a5 Quessons. Each queston will be followed by thiee possitie arswers (rswers A B
course, be correct)

Students will form Seams and name them Teams are prowded with peeces of paper which COntan e same o 25 The answers (i thes case A B and C)

3 The questons will De shown 50 the students 5O that they can discuss the Atomatves and decde on thew answers as 4 group

Aler students are gven sufitent e 10 Bank, the oo answers will be Sscussed and B leachet will 90 thiough the queshons one by one whide the team members show Ihed answe! wilien On ™he plece of paper
Aler chediong the answers, The Quz will De reviewod 10gether i detal the Comect answers and thes jJustScatons. The rest of the answers will be dacussed as well Dunng thes activity, it 15 worth dscussng
Ndcematon reftreval where 50 ook for niomaton and how %0 ind it Usually, fere is at least one student in the group who knows about ths The teacher will write down the score for each feam, announce the

wWInnIng team at he end of the Quaz and hank all teams for dong a great b )

-

~

-

Suitable for:

Sumable kr everyone
Varnations
t here are only & fow partopants, the Quz can be done 30 that each student patopates ndivduslly Neverholess the atmwers are docussed and justfcabions are grven as a group

Please shore your expemence wity uz ff you hsve ed ths knd of Quee



Finnish Database in a Nutshell

e The Finnish Database for Teaching Y-
Methods in Translation and Interpreting Y o
(est. 2014) UNIVERSITY OF

EASTERN FINLAND
* Located at the Wiki site of the
University of Eastern Finland

e Accessible to all Finnish T/l teachers

* 60+ members ~ half of full-time teaching
staff

e 70+ descriptions in Finnish of different
methods and materials that can be used in
class (17 translated into English)



2. Aims for INTEAM

Provide better labour market integration and mobility
for our students in all of Europe

Inspire colleagues with innovative teaching methods
Disseminate good practices
Reach out to other universities:

open to non-EMT universities

open to non-EU languages

attract associated members coming from non-
European countries

EMT universities take more ownership of the
network, cultivating its activities

Strengthen the network’s internal cohesion

Provide European added value in a cross-border
project




3. The database —a demo

https://sharepoint.ugent.be/teams/LW22 EM
T TeachingMethods/SitePages/Home.aspx



https://sharepoint.ugent.be/teams/LW22_EMT_TeachingMethods/SitePages/Home.aspx

4  INTEAM-principles

* maintain access by means of contribution
per year: one contribution --> (virtual) workshops?

e focus on tools, technology, service, partnerships with the
industry

or an original teaching method

* strengthen the ‘knowledge triangle’ linking education,
research and innovation

incl. training of bachelor and master dissertation
writing within the domain



5 Practical

* Contact sonia.vandepitte@ugent.be for access
to the Sharepoint folder

Subject line: Access to INTEAM — eom
* Register when you receive the invitation

* Within a month add your own document —
follow "How to" guidelines and use the

template form



mailto:sonia.vandepitte@ugent.be

How to register?

* You will Sharepoint registration
receive an Vi wird FnBad 0 ol BCest © Beepnrt LUee D & SO0 300ee W g ¥
OV IO o i i s

With an e_mail :-:n.o Witavand a0 seterrar SO0t @GRt Unmarsly Y muat mtvate pas mcount by chaomng 8 peesesd Cs or Pee
address omirm e ot et

o. Usethatmall / s

address to / ,
register on /.f' « Make an account + password (mind the

the website Cries i)

giveninthe * Login

invitation * Register your name and telephone
number to activate the account



Contact:
Minna.Ruokonen@uef.fi
Sabien.Hanoulle@uantwerpen.be
Sonia.Vandepitte@ugent.be
Paivi.Kuusi@helsinki.fi

Thank you for your input


http://@uef.fi
mailto:Sabien.Hanoulle@ua.be
mailto:Sonia.Vandepitte@ugent.be
mailto:paivi.kuusi@helsinki.fi
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